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      O autorovi


      Přední český rostlinolékař Ing. Jaroslav Rod, CSc. se narodil vroce 1943 vDačicích. Po maturitě nastoupil na Vysokou školu zemědělskou vČeských Budějovicích, kde již od 3. semestru pracoval jako „pomocná vědecká síla“ na katedře ochrany rostlin.


      Po ukončení studia krátce působil na STS vJindřichově Hradci jako technik ochrany rostlin apoté byl zaměstnán jako šlechtitel-fytopatolog na ŠS Větrov. Profesi rostlinolékaře zůstal věrný po celý život. Celých 20 let pracoval jako vědecký pracovník ve Výzkumném ašlechtitelském ústavu zelinářském vOlomouci. Vprůběhu těchto let absolvoval dvě postgraduální studia avroce 1975 dokončil vědeckou aspiranturu zfytopatologie aochrany rostlin ve Výzkumném ústavu rostlinné výroby vPraze 6 – Ruzyni. Po zrušení Výzkumného ašlechtitelského ústavu zelinářského vroce 1993 založil vOlomouci detašované pracoviště Ústředního kontrolního azkušebního ústavu zemědělského, kde pracoval až do svého odchodu do důchodu.


      Napsal řadu vědeckých prací, je autorem nebo spoluautorem několika knižních publikací aněkolika stovek vědeckých aodborných článků vrůzných časopisech. Je členem České fytopatologické společnosti, České rostlinolékařské společnosti, České akademie zemědělských věd – odboru rostlinolékařství aČeského zahrádkářského svazu. Současně je členem redakčních rad časopisů Rostlinolékař aZahrádkář, kde vede rostlinolékařskou poradnu pro drobné pěstitele azahrádkáře. Za mimořádný přínos krozvoji vědy avýzkumu vagrárním sektoru mu byly uděleny vroce 2008 bronzová avroce 2013 stříbrná medaile České akademie zemědělských věd.


      Žije ve Vsisku, místní části Velkého Týnce, kde je stále aktivní vKomisi pro životní prostředí.

    

  


  
    
      SLOVO NA ÚVOD


      Není snad zahrádkáře, který by neměl problém sřadou nejrůznějších poruch, chorob aškůdců vyskytujících se na jeho výpěstcích. Aby mohl účinně proti nim zakročit, je především třeba je správně identifikovat (determinovat) aaž poté zvolit nejvhodnější způsob ochrany. Proto je, obdobně jako vhumánní či veterinární medicíně, ivochraně rostlin (rostlinolékařství) nejdůležitější správné určení příčin poškození. Kdo není profesionální rostlinolékař, potřebuje ktomu buď vyčerpávající, ale zároveň srozumitelný popis příznaků, nebo výstižné fotografie. Tato publikace se zaměřuje více na druhý způsob, ale najdete zde istručný slovní popis hlavních příznaků. Přitom na fotografiích převládají více vizuální příznaky poškození než konkrétní škůdci, které mnohdy běžný pěstitel ani nikdy neuvidí.


      Text knížky je rozdělen na dvě části. Vprvní, obecné, jsou stručně asnad isrozumitelně vysvětleny základní pojmy zrostlinolékařství adiagnostické zásady. Větší pozornost je věnována chemické ochraně, ovšem ne zdůvodu jejího upřednostňování, ale proto, že vyžaduje větší náročnost při práci astriktní dodržování pravidel pro zacházení spřípravky na ochranu rostlin.


      Těžištěm publikace je druhá část, která pojednává onejdůležitějších neparazitních poruchách, chorobách aškůdcích rostlin pěstovaných na zahradách, tj. na ovoci, révě vinné, zelenině, okrasných rostlinách abramboru. Samozřejmě byl problém vybrat ze stovek škodlivých činitelů ty nejdůležitější. To platí především pro skupinu okrasných rostlin, jichž jsou stovky druhů. Ukaždého zdravotního problému rostlin je vždy uveden vsoučasnosti platný český název. Vpřípadě, že je škodlivý činitel znám doposud ipod jiným označením, je uveden za názvem platným. Aby mohli případní zájemci najít více informací (např. na internetu avdalších odborných publikacích), je uváděn ivsoučasnosti platný vědecký název původce choroby nebo škůdce. Text ujednotlivých poruch, škůdců ichorob je pak dělen na:


      
        HR

      


      hostitelské rostliny – většinou jsou uváděny jen ty pro zahrádkáře nejdůležitější,


      
        DZ

      


      diagnostické (rozlišovací) znaky – stručný slovní popis příznaků, který doplňuje fotografické zobrazení,


      
        MZ

      


      možnosti záměny sjiným škodlivým činitelem,


      
        ZB

      


      základy biologie škodlivého činitele,


      
        OO

      


      ochranná opatření, kde jsou uvedeny všechny známé adostupné způsoby ochrany.


      Není-li zmého pohledu některá ztěchto částí důležitá, anebo je příliš složitá, může být vtextu vypuštěna.


      Na tomto místě si dovolím poznamenat svůj pohled na systematické třídění zeleniny ve speciální části této knihy. Obecně existuje třídění zahradnické, většinou používané iuzahrádkářů, atřídění botanické. Tak např. podle botanického třídění brukvovitá zelenina zahrnuje zunás pěstovaných zelenin hlávkové zelí, kapustu (hlávkovou, růžičkovou, kadeřavou = kadeřávek), kedluben, květák, brokolici, pekingské zelí, ředkvičku, ředkev, tuřín avodnici. Zahradnické třídění však rozeznává košťálovou zeleninu (hlávkové zelí, kapusty, kedluben, květák, brokolici), zatímco ředkvičky, ředkve, tuřín avodnice jsou zařazovány mezi zeleninu kořenovou, kam se zahrnuje imrkev, celer bulvový, řepa salátová, křen či topinambury. Apekingské zelí se zase řadí do zeleniny listové, kam se zařazuje išpenát, salát, čekanka, celer listový ařapíkatý, ale inapř. cibule zimní (sečka). Problém je vtom, že jednotlivé choroby aškůdci si vybírají atím ipoškozují vždy rostliny botanicky příbuzné aneuznávají třídění zahradnické, které je uměle vytvořené. Proto se kapitola Brukvovitá zelenina vztahuje na všechny výše uvedené brukvovité zeleniny podle botanického třídění.


      Protože uchemické ochrany rostlin dochází velmi často ke změnám vsortimentu doporučovaných apovolených přípravků avněkterých případech je proti jednomu škodlivému činiteli vsoučasnosti registrováno iněkolik desítek přípravků, záměrně nejsou ve speciální části uváděny žádné konkrétní názvy. Podle mého názoru je mnohem důležitější vědět, kde je možné aktuální přípravky najít. Všechny registrované přípravky včetně změn vregistracích jsou aktuálně asouhrnně uváděny na http://eagri.cz/public/app/eagriapp/POR/ nebo na http://eagri.cz/public/app/srs_pub/fytoportal/public/, ale velmi kvalitní anovelizované informace opoužití chemických přípravků (anejen jich) je možné najít ina webových stránkách Českého zahrádkářského svazu (http://www.zahradkari.cz/metodiky), popř. vknižním vydání této metodiky (P.Ackermann, J.Kazda: Metodiky ochrany zahradních plodin pro zahradníky azahrádkáře). Ústředí Českého zahrádkářského svazu vydává ičasto pravidelně aktualizované CD snázvem Choroby aškůdci zahradních rostlin.


      Věřím, že vám informace zknížky pomohou správně identifikovat původce nebo příčinu zdravotního problému analézt správný způsob likvidace choroby či škůdce na vašich zahradách.


      Zima 2017


      Jaroslav Rod

    

  


  
    
      PŘÍZNAKY POŠKOZENÍ ADIAGNOSTIKA


      Když potřebujeme, aby nám spříčinou poškození pomohl někdo, kdo poškození na vlastní oči neviděl (telefonicky, korespondenčně apod.), je potřeba jednotlivé příznaky (symptomy) správně popsat. Není to jednoduché, protože pro tento účel se používají desítky různých, přesně definovaných odborných výrazů, jako např. nekrózy, intumescence, čarověníky, nádorovitosti, skvrnitosti, vadnutí, usychání, hniloby, žloutnutí (chlorózy), stříbřitost, bronzovitost, antokyanizace, černání, zakrslost, kadeřavost, korkovitost, strupovitost, praskliny, dírkovatost, spála, klejotok atd. Vpřípadě poškození živočišnými škůdci se pak používají termíny jako dírkovatost, skeletování, okénkování, zoubkování, miny (podkopěnky), hálky (nádorky), červivost, smotky atd. Na základě přesně popsaných příznaků je pak možné rozpoznat, zjistit aurčit zdravotní problém rostlin.


      Tento proces se označuje jako diagnostika aje nejdůležitější součástí rostlinolékařství, protože bez přesného určení příčin poškození rostlin není možné zvolit správný postup jejich zamezení. Nesprávné určení příčin poškození rostlin (nesprávná diagnóza) má za následek nesprávné, aproto neúčinné ochranné opatření spojené se vznikem hmotných, finančních aněkdy iekologických ahygienickýchškod.


      Pro správné určení diagnózy byly vypracovány různé diagnostické metody. Základní apro drobné pěstitele prakticky jediná je metoda symptomatologická, tj. určení původu poškození pouhým okem (resp. lupou) viditelných příznaků (symptomů). Ostatní metody, např. mikroskopické, biologické, chemické, biochemické, imunologické (sérologické) či molekulárně biologické, jsou náročné apoužívají se jen na specializovaných pracovištích.

    

  


  
    
      PŘÍČINY POŠKOZENÍ ROSTLIN


      Poškození rostlin může být způsobováno neparazitním (abiotickým) poškozením aporuchami, živočišnými škůdci, ale ichorobami, které jsou parazitního původu.


      Abiotické poruchy apoškození


      Abiotické poruchy jsou poruchy zdravotního stavu rostlin způsobené neinfekčními (neparazitními) příčinami. Nejedná se proto ochoroby vpravém slova smyslu, protože je nezpůsobují ani patogenní organismy (viry, fytoplazmy, bakterie, houby apod.), ani živočišní škůdci. Jde oporuchy různého jiného původ. Termín „fyziologické poruchy,“ doposud často používaný pro neinfekční poruchy vširším slova smyslu, je méně vhodný, neboť fyziologické poruchy jsou jen jednou ze skupiny abiotických poruch atermín abiotické poruchy má širší aobecnější význam. Fyziologické poruchy jsou ve skutečnosti již mnohem úžeji specifikované anelze do nich počítat poruchy mechanického, genetického, chemického apopř. ijiného původu.


      Přestože se abiotické poruchy upěstovaných rostlin (plodin) vyskytují velmi často, způsobují nemalé škody ajejich závažnost stále nabývá na významu, málokdy se onich dozvíme něco bližšího azejména souhrnnějšího. Je to iproto, že unás prakticky neexistují specialisté na abiotické poruchy. Další problém spočívá vdiagnostikování abiotických poruch, které je zcela odlišné. Nevypátráme-li všechny potřebné informace (např., vekteré fázi růstu se poškození projevilo, zda se vyskytuje individuálně, lokálně nebo celoplošně, jaká odrůda byla postižena, jaká ošetření byla provedena), příčiny často vůbec nezjistíme. Vmnoha případech nelze ani na prvý pohled určit, zda se jedná oporuchu, ochorobu nebo opoškození jiným škodlivým organismem. Celou problematiku pak ztěžují iskutečnosti, že některé poruchy mají více příčin, asamozřejmě jsou itakové, anení jich málo, unichž jsou příčiny doposud neznámé, nebo se názory na jejich příčiny značně různí. Ze všech těchto důvodů vyžaduje určení skutečných příčin abiotických poruch rostlin značné avětšinou imnohaleté praktické zkušenosti. Vkaždém případě je třeba znát co nejvíce ourčité plodině, tzn. ojejí anatomii, morfologii, fyziologii, opěstování, včetně požadavků na výživu, na půdní aklimatické podmínky, oodrůdových odlišnostech aospecifických požadavcích na jednotlivé pěstitelské zásahy.


      Především zdůvodu usnadnění diagnostikování jednotlivých abiotických poruch bylo vypracováno několik systémů jejich třídění. Zde je ale nutné poznamenat, že všechny byly uměle vytvořené avýraznější rozdíly mezi nimi nejsou.


      Mechanická poranění (traumata) jsou poměrně dobře identifikovatelnou skupinou. Patří knim nejen mechanická poškození způsobená otlakem nebo úderem, ale iporanění zapříčiněná nerovnoměrným růstem, kam patří především nejrůznější praskání hlávek, hlíz, bulev, kořenů aplodů.


      Poruchy způsobené nevhodnými pěstitelskými opatřeními zahrnují např. nevhodné termíny výsevů, výsadeb či sklizní, nevhodný výběr druhů aodrůd, nevhodné termíny agrotechnických zásahů, volba nevhodného stanoviště, nedostatečné střídání kultur, nevhodné zpracování půdy, nepřiměřená závlaha adalší.


      Poruchy spojené spočasím zahrnují chladová amrazová poškození, poškození vysokými teplotami, nedostatkem či nadbytkem světla, nevhodným světelným režimem, nadbytkem nebo nedostatkem půdní ivzdušné vlhkosti, kroupami, větrem, sněhem apod.


      Poruchy ovlivněné půdou zahrnují poruchy spojené spůdní reakcí (pH), půdní vlhkostí, provzdušněním půdy, strukturou půdy, půdní únavou apod.


      Poruchy ve výživě (nutritivní neboli karenční poruchy) způsobené nedostatkem nebo inadbytkem některého makro- či mikroprvku ve výživě.


      Poruchy způsobené nevhodnou ochranou, především nevhodnými aplikacemi přípravků na ochranu rostlin (zejména herbicidů) nebo jejich rezidui. Tyto poruchy jsou také označovány termínem fytotoxicita.


      Poruchy zapříčiněné exhaláty, tzn. plynnými imisemi, smogem nebo tuhými exhaláty.


      Poruchy genetické jsou málo probádanou skupinou apatří knim mutace, abnormality, chiméry, malformace, panašování, albikace, proliferace (prorůstání), fasciace apod.


      Všechna tato třídění jsou jen umělá ačasto nepřesná, neboť jednotlivé skupiny se vněkterých případech překrývají. Např. poškození kroupami je poruchou spojenou spočasím, nebo se jedná omechanické poranění? Jak se odlišuje porucha způsobená zamokřením půdy dlouhodobějšími dešti (porucha spojená spočasím) od poruchy rostlin rostoucích na dlouhodoběji zamokřené půdě (porucha ovlivněná půdou)? Kromě toho existuje poměrně rozsáhlá skupina poruch způsobených souběžně několika příčinami, často iznačně odlišnými, auřady znich není příčina doposud objasněna.

    

  


  
    
      Choroby virového původu


      Choroby virového původu neboli virózy jsou způsobovány viry, což jsou nejjednodušší nebuněčné patogeny, které se vyskytují uvnitř buněk hostitelských rostlin asamy osobě nemohou existovat. Mají různý tvar ajejich velikost je tak malá, že do jednoho milimetru délky by se jich vedle sebe vešlo od jednoho tisíce do 700 tisíc. Mezinárodní odborné názvy virů nejsou uváděny vlatině nebo řečtině jako ujiných organismů, ale vangličtině azní odvozených zkratkách. Tak např. původce virových neštovic slivoně (šarky švestek) je Plum pox virus (PPV).


      Prakticky všechny viry se rozšiřují vegetativně, tzn. rouby, očky, řízky, cibulemi ahlízami. Častý je ipřenos šťávou rostlin při mechanickém poranění, např. nářadím (nože, pilky, nůžky), rukama (např. při vylamování avyštipování částí rostlin) či různým oděrem (listy osebe, oděvy apod.). Výjimečně jsou viry přenosné isemeny nebo pylem. Zdrojem infekcí mohou být iplevelné nebo volně rostoucí rostliny. Zpraktického hlediska se viry nejčastěji rozšiřují živými organismy, tzv. přenašeči (vektory), jako jsou členovci, háďátka, parazitické houby akokotice. Velmi významnými ačastými vektory jsou různí zástupci hmyzu, hlavně mšice, křísi, třásněnky, mery, molice ačervci.


      Choroby způsobené viry jsou příčinou asi 10 % chorob rostlin. Největší škody způsobují viry především uvegetativně rozmnožovaných vytrvalých rostlin, jako jsou ovocné dřeviny, jahodník, réva vinná, okrasné rostliny rozmnožující se hlízami acibulemi, uvegetativně rozmnožovaných okrasných dřevin (např. růží) atrvalek (např. pivoněk), uvegetativně rozmnožované zeleniny (česneku kuchyňského, cibule šalotky) asamozřejmě ubramboru. Virózy se však poměrně často vyskytují iujednoletých rostlin rozmnožovaných generativně (ze semen), např. luskovin, brukvovité zeleniny, salátu, rajčat, okurek aostatních tykvovitých druhů, uřepy, mrkve, celeru audalších zahradních plodin.


      Příznaky viróz jsou velmi rozmanité, ato nejen podle jednotlivých druhů, ale ipodle jednotlivých hostitelských rostlin či vzávislosti na průběhu infekce. Velmi často se virózy projevují změnami barev (mozaiky, kroužkovitosti, tečkovitosti, čárkovitosti, chlorózy, bronzovitosti, pestrobarevnosti, apod.) deformacemi (svinování listů, kadeřavosti, drobnolistost, nitkovitost, zakrslost, rýhy, prolákliny, zploštění, zpomalený růst apod.), ale ijinými změnami (např. snížení výnosu akvality sklizně, předčasné ukončení vegetace, vyšší náchylnost vůči jiným chorobám). Právě zdůvodu této značné variability příznaků je diagnostika prováděná jen na základě viditelných příznaků většinou velmi problematická, protože velmi snadno může docházet kzáměně sjinými chorobami nebo neparazitními poruchami. Proto jsou kpřesné diagnóze používány náročné laboratorní biologické, imunologické avposlední době především molekulární metody.


      Pro běžné pěstitele neexistuje žádný způsob, jak virózní rostlinu ozdravit, ikdyž občas se nějaké ty „zázračné“ metody mezi zahrádkáři šíří. Je sice pravda, že některé velmi mladé virózní rostliny je možné ozdravit pomocí termoterapie, chemoterapie nebo meristémových kultur, ale tyto metody jsou použitelné jen vlaboratorních podmínkách specializovaných institucí. Praktická ochrana proti virózám proto spočívá pouze vnepřímých opatřeních. Knim počítáme pěstování odolných nebo tolerantních odrůd, včasnou likvidaci napadených rostlin (včetně plevelných) jako zdrojů nákazy, omezení výskytu přenašečů aomezení mechanického poškození rostlin.

    

  


  
    
      Choroby bakteriálního původu


      Choroby způsobené bakteriemi se nazývají bakteriózy avnašich podmínkách jsou příčinou asi 8% hospodářsky důležitých chorob rostlin. Celkem je známo asi 400 původců rostlinných bakterióz, znichž asi čtvrtina se může vyskytovat na našem území. Bakterie jsou jednobuněčné organismy různého tvaru (kulovitý, tyčinkovitý, vláknitý aj.), které se rozšiřují nejrůznějšími způsoby, především napadeným (nemocným) rostlinným materiálem (semeny, očky, rouby, řízky, cibulemi, hlízami, sazenicemi), vzdušnými proudy, vodou, nářadím aživočišnými přenašeči (hmyzem, roztoči, háďátky, ptáky). Do rostlin pronikají přes rány nebo přirozenými otvory (průduchy, lenticelami, hydatodami – otvory vpokožce, jimiž se odpařuje voda).


      Někteří původci bakterióz jsou polyfágní, to znamená, že mají široký okruh hostitelských druhů. Tak např. bakterie Pectobacterium carotovorum (syn. Erwinia carotovora) jsou původci měkkých (kašovitých) hnilob, většinou doprovázených nepříjemným zápachem, jež mohou napadat prakticky všechny rostliny, vnašich podmínkách především brambory, skladovanou kořenovou zeleninu, plody rajčat aněkteré okrasné druhy. Bakterie Rhizobium radiobacter (syn. Agrobacterium tumefaciens) jsou pak příčinou bakteriální nádorovitosti kterékoliv části rostlin (především kořenů) uvíce než 600 rostlin, nejčastěji urůží, rododendronů aprakticky uvšech ovocných dřevin. Bakterie Pseudomonas syringae pv. syringae jsou původci bakteriálních skvrnitostí adalších chorob utéměř 50 druhů rostlin. Tyto bakterie se podílejí ina stále významnějších korových nekrózách (rakoviny) ovocných dřevin.


      Většina původců bakterióz je však specializovaných jen na jednoho hostitele (monofág) nebo na úzký okruh botanicky příbuzných rostlin (oligofág). Příznaky bakterióz jsou velmi rozličné, mohou to být různé skvrnitosti, nekrózy, dírkovatosti, vadnutí, zakrslosti, měkké hniloby, nádorovitosti, strupovitosti ařada dalších. Záleží to nejen na jednotlivých původcích bakterióz, ale ina hostitelských rostlinách čidalších faktorech. Některé bakterie ucpávají cévní svazky ana rostlinách se pak onemocnění projevuje hnědnutím až černáním těchto svazků anásledným vadnutím buď celých rostlin, nebo jejich částí.


      Základem ochrany proti bakteriózám jsou všeobecně platná preventivní opatření, jako jsou střídání plodin, pěstování odolných nebo alespoň odolnějších odrůd, likvidace napadených rostlin (bakteriemi napadené rostliny nebo jejich části nesmí přijít do kompostů), vyvážená výživa (především nepřehnojování dusíkem), desinfekce substrátů (např. tepelná) anářadí (např. etanol, chloramin, Savo). Přímá ochrana proti bakteriózám je velmi omezena především proto, že vochraně rostlin nejsou povoleny žádné přípravky spřímou baktericidní (= bakterie zabíjející) účinností. Pouze bakteriostatický účinek (= omezující šíření bakterií, ale nikoliv zabíjející) mají přípravky obsahující měď.

    

  


  
    
      Choroby fytoplazmového původu


      Fytoplazmy byly dříve označovány jako mykoplazmy nebo „organismy podobné mykoplazmám“ (MLO). Fytoplazmy jsou sice taxonomicky řazeny mezi bakterie, ale ve skutečnosti jsou něčím mezi viry abakteriemi. Jsou sice nejmenšími bakteriemi, od nichž se ale odlišují itím, že nemají buněčnou stěnu. Vrostlinách se vyskytují ve vodivém pletivu apřenášet je mohou jen některé druhy hmyzu, především křísci. Doba od přenosu infekce do projevu příznaků choroby (latentní doba) je většinou velmi dlouhá, někdy ivíce než rok. Taxonomie azejména názvosloví fytoplazem ifytoplazmóz jsou stále nejednotné. Vnašich podmínkách knejvýznamnějším patří proliferace jabloně, ale jejich počet ivýznam se stále rozšiřuje.


      Ochrana proti fytoplazmózám je obdobná jako vpřípadě viróz či bakterióz, tzn., že žádná přímá ochrana neexistuje aje třeba se spoléhat jen na preventivní opatření, jako jsou používání zdravého rozmnožovacího materiálu, okamžitá adůsledná likvidace napadených jedinců včetně plevelných hostitelských rostlin aúčinná likvidace přenašečů.

    

  


  
    
      Choroby houbového původu


      Choroby houbového původu se nazývají mykózy. Jejich původci, houby (Fungi), jsou ze všech původců chorob nejvýznamnější, protože způsobují okolo 80 % všech závažných chorob ajsou příčinou asi 60 % ztrát způsobovaných chorobami rostlin. Fytopatogenních (schopných vyvolat onemocnění rostlin) hub je známých asi 10 000, ale vnašich podmínkách je jich významných jen několik stovek. Houby neobsahují chlorofyl, aproto se musí živit saprofyticky (na mrtvé organické hmotě, „hniložijně“) nebo paraziticky (cizopasně), někdy se oba způsoby výživy prolínají (saproparazitismus, fakultativní parazitismus). Houby se skládají zvláken (hyf), která se spojují vpodhoubí (mycelium). Na něm se vytvářejí výtrusy (spory), ato buď přímo na hyfách, nebo ve speciálních plodničkách.


      Třídění hub je nejen velmi složité, ale istále nejednotné aneustále se měnící. Houby, které jsou významné jako paraziti zahradních plodin, je možné rozdělit na:


      • Houby vřeckovýtrusé (Ascomycota) jsou početnou skupinou mikroskopických hub (mikromycet), ke kterým patří desítky původců závažných chorob, např. kadeřavosti broskvoně, skvrnitosti listů třešně avišně, puchrovitosti slivoně, modrých (penicilinových) hnilob, moniliniových hnilob aspály, černé skvrnitosti růže, hnědnutí listů ořešáku, skvrnitosti listů jahodníku, antraknózy hrachu, strupovitosti jabloně ahrušně atd. Patří sem ipoměrně rozsáhlá skupina padlí, pro kterou je typický bílý povlak mycelia na povrchu rostlin.


      • Houby stopkovýtrusé (Basidiomycota) zahrnují především rzi (původce rzivostí), sněti ahouby dřevokazné, kam řadíme různé choroše, troudnatce, pevníky, outkovky, ohnivce, ale iváclavky, hlívy aj., které způsobují škody nejen na mrtvém dřevě, ale především na živých stromech.


      • Houby nedokonalé (Deuteromycota, Fungi imperfecti) jsou pomocná skupina, kam se řadí houby, ukterých je známá jen nepohlavní (anamorfní) fáze afáze pohlavní (teleomorfní) se unich netvoří nebo není známá. Řadí se sem původci různých alternariových skvrnitostí (např. mrkve, rajčete, bramboru), krčkové hniloby cibule, šedé hniloby (botrytidy) nejrůznějších druhů rostlin, antraknózy fazolu, fusariových hnilob avadnutí, septoriových skvrnitostí ařady dalších chorob.


      Do nedávné doby byli mezi houby řazeni ipůvodci „pravých“ plísní, jako je plíseň okurky, hrachu, rajčete, bramboru, brukvovitých, špenátu, cibule, salátu, révy vinné adalších. Vsoučasnosti jsou většinou řazeny do samostatné říše Chromalveolata (český název neexistuje).


      Vzhledem ke značné rozmanitosti mykóz je problematické najít nějaké společné znaky avlastnosti. Asi nejvýraznější je ta, že všechny houby ke svému vývoji potřebují vlhčí prostředí, aproto ivšechny dostupné metody omezování vlhkosti jsou základním preventivním opatřením vochraně proti mykózám. Nejvyšší vlhkost vyžadují plísně, nejmenší pak padlí. Vrámci chemické ochrany se proti houbám (včetně plísní) používají speciální přípravky, tzv. fungicidy. Je však třeba zdůraznit, že zdaleka ne všechny fungicidní přípravky je možné použít proti všem houbovým chorobám aže vždy je třeba se řídit platnými návody uvedenými na příbalových letácích. Především proti plísním jsou účinné jen některé speciální („protiplísňové“) přípravky.


      Mezi houby vširším slova smyslu byl vminulosti zahrnován iorganismus Plasmodiophora brassicae, který je původcem velmi obávané nádorovitosti kořenů brukvovitých. Vsoučasnosti je však tento organismus většinou zařazován mezi prvoky (Protozoa) nebo do nové samostatné říše Rhizaria (český název nemá).

    

  


  
    
      Živočišní škůdci


      Na rostlinách škodí velké množství organizmů znejrůznějších skupin živočišné říše. Poškozeny mohou být jakékoliv části rostlin způsobené sáním rostlinných šťáv, okusem, tvorbou novotvarů (hálek), ale ipřenosem některých chorob nebo druhotně tvorbou „černí“. Velmi často je za živočišné škůdce považován jen hmyz. Skutečnost je však podstatně složitější.


      Hmyz (Insecta)


      Hmyz je nejpočetnější, nejzávažnější ataké nejsložitější skupinou živočišných škůdců rostlin. Tělo hmyzu se skládá zhlavy, hrudě, zníž vyrůstají tři páry nohou auvětšiny druhů ikřídla, aze zadečku. Ústní ústrojí může být kousavé, bodavé, savé, bodavě savé alízavě savé. Uhmyzu sdokonalou proměnou (metamorfózou) se zvajíčka líhnou larvy, které mají většinou několik růstových fází (instarů) anepodobají se dospělcům, pak následuje kukla azní se vylíhne dospělec (imago). Uhmyzu snedokonalou proměnou mají larvy (nymfy) taktéž několik instarů, ale podobají se dospělcům achybí uněho stadium kukly.


      Taxonomický systém hmyzu je nejen složitý, ale inejednotný, aproto zde budou uvedeny jen ty skupiny, které mají pro zahrádkáře praktický význam. Rovnokřídlí (Orthoptera) mají dva páry křídel azahrnují různé kobylky, sarančata avzahradách je pravděpodobně nejméně vítanou krtonožka obecná. Řád třásnokřídlí (Thysanoptera) zahrnuje velmi malý, ale častý hmyz – třásněnky, které vysávají rostlinná pletiva.


      Velice rozsáhlou skupinou jsou polokřídlí (Hemiptera) sbodavě sacím ústním ústrojím, aproto pro ně platí, že kromě insekticidů skontaktními (dotykovými) účinky na ně působí iinsekticidy súčinky systémovými. Jsou sem zahrnováni tak důležití rostlinní škůdci, jako jsou ploštice, klopušky, kněžice, křísi, křísci, pidikřísci, mery, molice adruhově bohatá (jen vČR žije asi 800 druhů) skupina mšic. Mezi mšice se však nezahrnuje jen obrovské množství hmyzu snázvem „mšice“, ale mšicemi jsou ikyjatky, dutilky, vlnatky, zdobnatky, mšičky nebo korovnice. Mezi polokřídlý hmyz patří iskupina snázvem červci (Coccoidea). Do té kromě vlastních červců (někdy bývají označováni jako vlnatí červci) patří ištítenky apuklice. Tělo červců je pokryto voskovými výpotky ve formě různých štítků, výrůstků nebo povlaků. Kvůli svému vzhledu jsou velice často „vlnatí“ červci zaměňováni se mšicemi vlnatkami, avšak je třeba si uvědomit, že obě skupiny škůdců vyžadují jinou ochranu. Pro většinu hmyzu ztéto skupiny je typické, že vylučují nadbytek cukrů získaných zrostlinných šťáv ve formě medovice, která se usazuje na povrchu rostlin (listů, jehličí). Ta je pak nejen zdrojem žádaných medovicových medů, ale je porůstána saprofytickými houbami („černěmi“), čímž dochází knežádoucímu snižování fotosyntetické činnosti rostlin.


      Další početnou skupinou hmyzu jsou brouci (Coleoptera), pro které je typická přeměna prvního páru křídel vkrovky, mnohdy pokrývající celý zadeček. Mají většinou kousavé ústní ústrojí, proto proti nim působí insekticidy skontaktními apožerovými účinky. Zbrouků jsou veřejnosti asi nejznámější mandelinka bramborová achrousti, ale druhů, které škodí vnašich podmínkách na rostlinách, jsou stovky. Jsou to např. listokazi, kovaříci (jejich larvy jsou drátovci), dřepčíci, zrnokazi, zobonosky, lalokonosci, listopasi, květopasi, krytonosci, kůrovci ařada dalších.


      Početnou skupinou hmyzu jsou imotýli (Lepidoptera), unichž na rostlinách nezpůsobují škody dospělci, ale jejich larvy, které se nazývají housenkami. Ty mají tři páry nohou vhrudní části ana zadní části pak panožky. Housenky mají kousavé ústní ústrojí, aproto jsou na ně účinné insekticidy súčinky požerovými akontaktními. Nepatří sem ale jen známí velcí abarevní motýli, jako např. bělásci, ale irůzné klíněnky, předivky, molovky, moli, molíci, podkopníčci, nesytky, makadlovky, drvopleni, obaleči, píďalky, můry, osenice, bekyně, přástevníci ařada dalších.


      Blanokřídlí (Hymenoptera) mají dva páry blanitých křídel arůzné typy ústního ústrojí. Larvami tohoto hmyzu jsou nejčastěji housenice, které mají oproti housenkám i5 až 7 párů nohou na zadní části těla.


      Poslední významnou skupinou hmyzu jsou dvoukřídlí (Diptera), kteří mají vyvinutý jen první pár blanitých křídel. Škodí především jejich beznohé larvy. Do této skupiny řadíme např. tiplice, smutnice, plodomorky, bejlomorky, vrtule, vrtalky, houbomilky akvětilky.


      Ostatní živočišní škůdci


      Hmyzu jsou na prvý pohled nejvíce podobní roztoči (Acari), kteří, obdobně jako hmyz, patří mezi členovce. Oproti hmyzu však mají čtyři páry nohou, ikdyž larvy prvního stadia většinou jen tři. Ústní ústrojí je kousavé, bodavé nebo savé. Některé druhy způsobují na rostlinách hálky (nádorky) nejrůznějšího tvaru. Nejznámějšími roztoči jsou svilušky, roztočíci, vlnovníci ahálčivci. Běžné přípravky proti hmyzu nejsou proti roztočům účinné. Pro hmyz iroztoče obecně platí, že jim více vyhovuje suché ateplé počasí.


      Další skupinou živočišných škůdců jsou háďátka (Tylenchida) patřící mezi hlístice (Nematoda). Zde je třeba zdůraznit, že háďátka nejsou pouhým okem viditelná aže vnepříznivém prostředí upadají, třeba ina několik let, do stavu zdánlivé smrti.


      Z plžů (Gastropoda), kteří patří mezi měkkýše (Mollusca), na rostlinách škodí slimáci, slimáčci, plzáci ačástečně ihlemýždi.


      Z dalších živočišných škůdců rostlin je třeba jmenovat ptáky (Aves – např. kosi, špačci, vrabci, zvonci, ořešníci) asavce (Mammalia – např. zajíci, srnci, veverky aprase divoké) aznich pak zejména hlodavce (Rodentia – především hryzce, hraboše, myši,myšice aj.).

    

  


  
    
      Plevele


      Plevele škodí nejen tím, že přímo snižují výnos pěstované plodiny, ale mohou být izdroji (rezervoáry) chorob nebo škůdců, nebo pro ně vytvářejí vhodnější podmínky (např. vyšší vlhkost atím vyšší nebezpečí výskytu chorob). Za plevel je považována jakákoliv rostlina, která roste na daném místě proti vlivu azáměru pěstitele. Základem ochrany proti plevelům je střídání plodin, rytí, používání kvalitních (nezaplevelených) kompostů apředevším včasná (před vytvořením semen) mechanická likvidace (vytrhávání, okopávání, plečkování apod.). Chemická ochrana je na malých plochách omezená. Používání selektivně působících (účinných jen na úzkou skupinu rostlin) protiplevelných (herbicidních) přípravků je navíc velmi problematické, protože nerovnoměrná anepřesně dávkovaná aplikace, která je běžná pro zahrádkářskou aplikační techniku, nezaručí dostatečnou účinnost abývá velmi často příčinou poškození iokolních porostů. Někdy jsou kplevelným rostlinám přiřazovány iparazitické apoloparazitické rostliny, znichž za zmínku stojí především jmelí bílé, které stále častěji roste ina jabloních ana jeřábech.


      
        [image: o018.jpeg]

        Mladá rostlinka jmelí na větvi jabloně
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			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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